ELS PRIMERS CAMA DE ROMANYÀ DE LA SELVA
(L’Acta de Concòrdia entre Martí Cama Tibau i el rector de Romayà de la Selva. Any 1679)
1. INTRODUCCIÓ

Gràcies a la investigació feta per Jordi Cama Rivas, de Palafrugell, hem pogut recopilar força informació dels arxius de la parròquia de Romanyà de la Selva relacionada amb els primers Cama de què tenim coneixement.
Si confrontem aquesta informació amb la dels actuals Cama que viuen o procedeixen de Catalunya, sembla que tots, o almenys una gran  majoria,  provenen d’aquesta petita població, situada a la comarca de la Selva i que, avui, pertany al municipi de Santa Cristina d’Aro, a la província de Girona.

Tot i que, segons Oscar Barea, als fogatges d’Aragó de 1495 i als de Catalunya de 1497 i 1553 s’hi relacionen quatre focs (cases) amb el cognom Cama, -un a Saragossa, un altre a Barcelona i dos més a l’Alt Urgell-, tenim coneixement del cognom Cama a Romanyà de la Selva amb anterioritat a l’any 1379.
Diversos documents ens donen dades sobre els Cama de Romanyà, però, l’estudi d’un d’ells ens ha aportat una informació molt precisa de la gent que vivia al Mas Cama de Romanyà a mitjan segle XVII.
És a partir d’aquesta família -d’en Damià Tibau Cama i l’Anna Maria Cama Tibau, propietària del Mas Cama- d’on arranquen les diferents branques catalanes de l’arbre genealògic que arriba als nostres dies.
Aquest document, que passem a analitzar, és una Acta de Concòrdia feta l’any 1679 entre el rector de Romanyà i en Martí Cama, un dels fills d’en Damià i l’Anna Maria.

2. L’ACTA DE CONCÒRDIA ENTRE EL RECTOR JAUME FLOR I EN MARTí CAMA DE ROMANYÀ DE LA SELVA. ANY 1679
2.1. Context històric en el moment de la signatura de l’acta
L’any 1679, en què es redacta aquesta acta de concòrdia, a Espanya hi regnava Carles II, el penúltim rei de la casa dels Àustria, que morí l’any 1700 sense descendència, cosa que suposà l’inici de la Guerra de Successió. De bon principi, Felip V, el primer Borbó fou acceptat com a rei, però l’any 1705, l’arxiduc Carles d’Àustria, aspirant al tron espanyol, va ser proclamat sobirà, amb el suport dels anglesos. Fou l’últim rei de la casa d’Àustria a Catalunya, ja que el 1711, en plena guerra de Successió, va ser nomenat emperador i abandonà la causa catalana i de la Corona d’Aragó.

Feia dos-cents anys de la unió dinàstica del regne catalanoaragonès amb el castellà, per matrimoni del rei Ferran II amb la reina Isabel de Castella.
Amb la unió, però, tots els components de la corona catalanoaragonesa van continuar gaudint de llurs institucions pròpies. I Catalunya les va conservar fins l’any 1714.

Tot i això, llavors, només havien passat trenta-nou anys de l’alçament dels Segadors (Corpus de 1640), que es va produir en contra dels atacs a les institucions catalanes des del govern de Felip IV i que va acabar amb la presa de Barcelona, l’any 1652, i el tractat dels Pirineus de l’any 1659, en què Catalunya perdia el Rosselló, el Vallespir, el Conflent i la meitat nord de la Cerdanya en favor de Lluís XIV de França.
Durant el regnat de Carles II, el fill de Felip IV, que comprèn els anys 1665 a 1700, segons els historiadors Ferran Valls i Ferran Soldevila: “la història de Catalunya es caracteritza per anhels de regeneració i de ressorgiment en tots els ordres i per esforços cap a influir en la política i l’economia espanyoles”.
El rei Carles II, va assolir la majoria d’edat l’any 1677, dos anys abans de la signatura de l’acta de concòrdia. Fins aleshores, la reina mare, Marianna, havia exercit la regència. 
Analitzem algunes de les institucions que hi havia a Catalunya durant la vida d’en Martí Cama del Mas Cama de Romanyà:
Les Corts, l’assemblea extraordinària convocada pel rei amb participació dels diferents braços o estaments de la població per prendre acords i legislar. El rei havia de jurar els privilegis i llibertats de la terra. Però fou precisament Carles II el monarca que per primera vegada no va reunir les Corts Catalanes, des del seu naixement l’any 1283, en temps del comte  de Barcelona Pere II el Gran.  

El Virrei, era el representant del poder reial. Sembla que en aquell any 1679, Alexandre de Bournonville, duc de Bournonville, feia aquesta funció com a lloctinent de Catalunya.
La Diputació del general o Generalitat era l'òrgan permanent més representatiu del Principat, que vetllava pel compliment de les constitucions i altres lleis catalanes. Estava composada per representants dels tres braços: l’eclesiàstic, el militar i el reial o popular. Hi havia tres diputats i tres oïdors. La presidia el representant del braç eclesiàstic. El 1679 era el bisbe de Barcelona, Alfonso de Sotomayor. Amb el Decret de Nova Planta de Felip V de Borbó, l’any 1714, va desaparèixer la Generalitat, així com les corts.
2.2. Context històric dels primers Cama coneguts

D’altra banda, a l’acta també es fa referència a diversos fets que consten en una notificació pública de l’any 1379 quan a Romanyà hi vivien els primers Cama de què tenim coneixement: en Ramon Cama i el seu fill en  Joan Cama.

A l’any 1379, Romanyà de la Selva estava sota el domini de la Casa de Barcelona. 
Inicialment pertanyia al comtat de Girona, un dels comtats que es constituí al sud del Pirineu després de la conquesta franca del territori l'any 785. Però ja fou amb Guifré el Pilós (l’any 878) que el comtat de Girona va quedar unit al de Barcelona.
En aquells anys, el comte de Barcelona (i rei d’Aragó) era Pere III el Cerimoniós (1336-1387), fill de Alfons III el Benigne i la seva primera esposa, Teresa d'Entença. Fou durant el seu regnat que es va crear la Diputació del general o Generalitat, l’any 1359.
El comtat de Barcelona limitava a l’est amb el d’Empúries. No és, doncs, d’estranyar que el rector Jaume Llullell hagués comprat terrenys “a l’egregi Senyor Comte d’Empúries”, que en aquells anys era Joan I d’Empúries, anomenat el Vell (1364-1386 i 1387-1398).
Joan I d’Empúries havia estat nomenat diputat pel braç militar a les Corts de Lleida (1375). Durant l’any 1376, per uns mesos i excepcionalment, fou president de la Generalitat en exercir la seva preeminència entre els diputats, com a membre de la família reial, ja que s’havia casat en segones núpcies amb Joana d’Aragó, la filla del comte-rei Pere III. 
L’any 1379, data de l’escrit de notificació que ens ocupa, el president de la Generalitat era  Guillem de Guimerà i d'Abella, clergue de l'orde de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem o orde de Malta, nomenat per les Corts de Montsó de 1376.
2.3. El territori
La parròquia de Sant Martí de Romanyà de la Selva es troba ubicada al bell mig de les Gavarres. 
En aquest massís i des de l’edat mitjana, el territori es va organitzar a través de les parròquies, unes unitats a la vegada territorials i humanes que reunien un conjunt de masos en el seu terme.

A les Gavarres no s’hi troben castells com a les planes veïnes. Hi predominaven els dominis d’institucions eclesiàstiques gironines. 

Les parròquies veïnes de Romanyà eren Sant Cebrià dels Alls (avui al terme de Cruïlles), Sant Cebrià de Lledó (avui al terme de Cruïlles), Bell-lloc d’Aro (avui al terme de Santa Cristina d’Aro).
Documentada d'ençà del segle X, la població es dedicà principalment a l'explotació dels recursos forestals, al cultiu de secà i de regadiu –a més d'alguna vinya esporàdica– i, més secundàriament, a la ramaderia. 
Masos principals foren el mas Salvador, el mas Terradas, el mas Goitó o el mateix Mas Cama.
A l’acta que analitzem i en relació a documents de l’any 1379, s’hi anomenen els següents: mas Furriseller (o Furrirceller), mas Fonellar, mas Vila, mas Padró, mas Bosquet, mas Torrent, mas Villa (anomenat els Beneïts), mas Ferreret, mas de Salom de Mahuer, mas Ferrades i mas Riera. I també, el mas Carbó de Bell-lloc.
A partir del segle XVI, la consolidació dels drets de domini útil dels habitants del masos -que veurem mes endavant- va fer que fossin aquests els que controlessin la creixent activitat surera dels boscos que dominava la vida de la muntanya, fixant les condicions de treball dels carboners i peladors de  suro. 
Per altres documents sabem quina era la procedència dels pares d’en Martí Cama.
La seva mare, la Maria Anna Cama –del Mas Cama-, es deia Goitó de segon cognom. La seva mare Caterina era, doncs, del mas Goitó de Romanyà.

El seu pare Damià, procedia del mas Tibau de la parròquia veïna de Sant Cebrià de Lledó (popularment conegut per “Els Metges” pels sants que hi ha a l’església parroquial: Sant Cosme i Sant Damià). 
2.4. Les monedes de l’acta de concòrdia
Val la pena fer esment a les diferents monedes que s’inclouen a l’acta per tal de fer més entenedor el propi document.
A l’inici de l’acta, es fa referència a un document redactat l’any 1378, on es parla de deutes en “diners” dels ancestres d’en Martí Cama al rector de Romanyà.
El “diner” va ser la moneda de menys valor de l'Imperi Carolingi, que va perdurar fins a l'època moderna en els sistemes monetaris que en deriven. 

Amb l'afebliment del poder carolingi s'inicia la moneda catalana pròpiament dita, amb l'aparició dels “diners” dels diferents comtats. 

Romanyà de la Selva, aleshores, ja pertanyia al comtat de Barcelona i entre els “diners” que s’hi van emetre hi havia el “diner de tern”.
Va sorgir al final del regnat del comte de Barcelona Pere I (1178-1213). Aquest “diner barceloní”, de tern, estava encunyat amb un material que tan sols contenia una quarta part de plata.

Veiem quin fou l’origen de les monedes de tern, segons diu Fernando Zulaica Palacios:
“Fue con Jaime I cuando se acuñó la “moneda de tern”. Tomaron tres marcos de cobre y uno de plata, y así todo junto hacen un real que pesa cuatro marcos, y de los dichos cuatro marcos hacen 72 partes, y cada una de las dichas partes hacen un sueldo, y después de cada una de las 72 partes o sueldos hacen doce partes que cada una son un dinero; por consiguiente en cada una de las partes hay un cuarto de plata y entonces de doce dineros, la cuarta parte son tres dineros y por eso la moneda se dice que es de tern(*). Estas proporciones en la talla y fuerza serán la referencia obligada para considerar a la moneda como buena y servirán para determinar la relación entre el numerario en plata y el numerario en oro”
Però, a partir del 1612, com que el “diner” valia tan poc, es va generalitzar l'encunyació de múltiples superiors com el “sou”, que al Principat va estar en circulació fins prou més enllà del 1714.

Els “sou” és una de les monedes en què Martí Cama haurà de pagar, a partir d’aquesta acta, els impostos al rector de Romanyà.
El “sou” era una unitat de compte del sistema carolingi que corresponia a la vintena part de la lliura i que es dividia en 12 diners i 24 òbols o malles. D'aquí es van derivar els posteriors sous catalans i francesos, hereus directes del sou carolingi. El nom prové del “solidus” llatí, una moneda romana d'or.
El “sou barceloní”, sou de plata o, simplement, “sou” era una moneda d'argent que Pere III va encunyar per primer cop l'any 1285. El seu valor era de 12 “diners de tern”. 

Finalment, la “dobla” era una moneda d’or de Castella que tenia el valor de dos escuts d’or.

Cinc “dobles en or” va ser el que en Martí Cama va acordar pagar per a tots els deutes anteriors al moment de l’acta de concòrdia. 

2.5. La propietat i l’ús de les terres al segle XVII a Catalunya
A l’època en què en Martí Cama s’estava a Romanyà, a Catalunya es vivia en un règim senyorial que tenia importants diferències respecte el règim feudal estricte composat per senyors i vassalls o feudataris.
L’ús i el règim de propietat de les terres eren compartides entre els senyors i aquells que les conreaven, d’acord amb diferents tipus de contractes, concessions, contrapartides i impostos.
A l’acta que ens ocupa, hi apareixen diferents conceptes i termes lingüístics en sentit assenyalat i que seria bo definir d’antuvi.

Així, s’anomenaven senyors directes d’una propietat als que donaven a altres persones (emfiteutes) el domini útil d’una cosa immoble; com, per exemple, les terres.
Els senyors útils (dominadors útils) o emfiteutes havien de prestar els censos i les tasques convinguts i pactats en els capbreus del senyors.
L’emfiteusi era, doncs, el contracte pel qual un senyor donava a una altra persona (emfiteuta) el domini útil d'un bé immoble (una peça de terra, per exemple) perpètuament o a llarg termini, per tal que fos millorada, tot retenint-ne el domini directe, a canvi de rebre un cànon, pensió, cens o altres prestacions de l'emfiteuta o senyor útil. Generalment, a l'acte d'establiment, l'emfiteuta pagava una quantitat d'entrada. 
Les relacions entre els senyors directes i els emfiteutes o senyors útils sovint no eren fàcils i aleshores s'originaven plets que solien ser llargs. Com veurem, això és el que va passar en el cas que ens ocupa i que ens mostra clarament l’acta de concòrdia.
2.6. Algunes definicions per entendre millor l’acta de concòrdia
L’acta està escrita en català antic i alguns dels termes lingüístics que s’hi troben no són utilitzats normalment a l’actualitat. Per això, prèviament, fem alguns aclariments relatius a algunes d’aquestes paraules o conceptes.
Alou: Règim de propietat de béns immobles, generalment terres, en el qual el propietari (l'alouer) té el domini complet sobre elles, és a dir, tant del directe com el d'ús. Una altra forma de definir l'alou és dir que es tracta d’una propietat lliure de tota càrrega senyorial. El concepte de propietat alodial és, per tant, oposat al de propietat feudal, en la qual un senyor cedeix al vassall l'ús d'un feu a canvi d'una sèrie de càrregues i prestacions.
Cens: Impost directe de prestació periòdica -ordinàriament anual-, tant en diner com en espècie, que pagaven els pagesos al senyor.
Agrers o Agressos: Tribut que es pagava al senyor, en espècie, sobre els productes de la terra que es conreava.
Àpoca: Rebut o carta de pagament on el creditor declara haver rebut del deutor la quantitat deguda.
Artiga: Tros de terra preparada per a conrear-la; traient els arbres, cremant el sotabosc i la brossa en munts que després s’escampen perquè les cendres serveixin d’adob. 

Tasca (pl. tasques): Imposició senyorial que equivalia a una onzena part de la collita.

Calendar: Llibre on hom inventariava, ordenats per matèries i cronològicament, els documents pertanyents a una casa, a una família o a una corporació.

﻿Capbreu: Document o volum que conté les declaracions de béns fetes pels vassalls d’un senyoriu, i les càrregues que comporten, davant d’un notari designat pel senyor.

Capbrevar: Fer el capbreu.
Compel·lir: Obligar (algú) a fer quelcom emprant la força, l'autoritat.
Comptants: Diners comptants  (que es poden comptar a l’acte)

Cort Reial: Organisme jurisdiccional governatiu i administratiu dependent del rei. Als Països Catalans, fins als decrets de Nova Planta (1707-16), eren corts reials la cort del batlle i la cort del sotsbatlle de les diferents batllies i sotsbatllies reials i de les batllies generals, la cort del veguer i la cort del sotsveguer de les diferents vegueries i sotsvegueries del Principat de Catalunya. En poblacions reials on només hi havia una cort, el nom de cort reial predominà sobre el referit al funcionari que la presidia. Aquestes corts tenien una organització més o menys complexa segons la importància, i, com les corts baronials, disposaven d'un jutge ordinari (amb atribucions jurisdiccionals en matèria civil i assessores en la criminal), d'un o més notaris, corredors (o nuncis) i saigs.
Esplet: Collita, especialment si és abundant
Fadiga: Dret de prelació que té el senyor directe d'adquirir el bé emfitèutic quan el dominador útil (senyor útil) el traspassa a un altre per títol onerós.
Foriscapi/terç: Dret que rebia el senyor directe de l'emfiteuta pel seu consentiment perquè la finca passés del domini del censatari a un tercer, amb les mateixes característiques que el lluïsme.

Lluïsme: Dret del senyor directe, anomenat també foriscapi, a rebre una part del valor d’un bé emfitèutic o feudal que es transmet a una tercera persona, quan el senyor no fa ús del dret de fadiga i, així, lloa i aprova la transmissió
Mesura d’anyells: Molts documents notarials, fins i tot al segle XIX, fan constar en les seves transaccions comercials la mesura d’anyells com a mesura pròpia d’aquesta zona de Girona (Corçà, Cruïlles, Riudarenes, Sant Feliu de Guíxols, Palafrugell... ). No deixa de ser curiós que el seu ús fos tan estès, ja que el lloc d’Anyells, que servia de referència, no és res més que un veïnat de Corçà, on ara hi ha una quinzena de masies.
Mitgera: Nom de diferents mesures antigues de líquids, de grans i de calç. En el nostre text es parla de una “mitgera de glans” a mesura d’anyells.
Quadró: Tros de terra de conreu de forma quadrada.
Servar: Complir exactament allò a què s’està obligat.

2.7. Resum de l’acta de concòrdia
En la nostra acta de Concòrdia, el rector de Romanyà de la Selva, Jaume Flor, reclama a Martí Cama Tibau, propietari del Mas Cama, el pagament de censos i de tasques corresponents a unes determinades terres.
Segons el rector, en una notificació pública de l’any 1379, Joan Cama, predecessor d’en Martí Cama, reconeix al rector de Romanyà de la Selva Jaume Llonell com a senyor directe i  aloer d’aquestes terres, que aquell  havia comprat al comte d’Empúries.

Així mateix, exposa que una sentència ferma de la Cort Reial de Sant Feliu i Vall d’Aro, de l’any 1645, va condemnar els pares d’en Martí Cama -en Damià Cama Tibau i l’Anna Maria Cama Tibau, propietària del Mas Cama-  a pagar els esmentats censos.
En Martí Cama es defensà dient que el seu predecessor Joan Cama va reconèixer aquelles censos al rector Llunell en nom propi i com persona laica i no com a rector de l’església parroquial. 

A més, indica que no sap on són aquelles peces de terra i que ja feia tres-cents anys del reconeixement.

S’acorda que els deutes es reduiran al pagament de dotze sous, a satisfer cada any per Nadal.
I, com a deute acumulat  fins a la data, en Martí Cama pagarà cinc dobles d’or, que el rector Flor indica haver rebut en espècie i, per tant, renuncia a l’excepció de les monedes.
S’acorda, també, que, en cas que un tercer al·legués tenir algun dret sobre els censos i tasques, el rector Jaume Flor haurà de defensar la causa fins a sentència definitiva. I, en cas de sentència favorable al demandant, haurà de fer-se càrrec del seu pagament, sense poder demanar a en Martí Cama que li pagui el dotze sous, a què ara s’han reduït els censos.
Totes les consideracions i acords de l’acta afecten també els successors del rector Jaume Flor i els d’en Martí Cama.
2.8. Transcripció de l’acta de concòrdia

A continuació es transcriu el text de l’Acta de Concòrdia escrita en un català antic, però que s’ha intentat passar, en el possible, a un llenguatge més actual i entenedor.

Cal fer notar que la part final del text, corresponent al dictamen, està escrita en llatí i, per això, s’hi ha incorporat la traducció.
Les paraules en què s’hi ha afegit (*), corresponen a les que ja hem fet una interpretació prèvia.

Les paraules entre cometes, corresponen al literal del text.
Les paraules entre parèntesis, corresponen a una explicació de la paraula precedent.
Concòrdia

DIA 3 DE GENER DE L’ANY DEL SENYOR MDCLXXVIIII (1679), A LA VILA DE SANT FELIU DE GUÍXOLS
“In Dei nomine”
En nom de nostre senyor Déu Jesucrist i de la gloriosa y humil verge Santa Maria mare seva sia. Amén
De i sobre les coses avall escrites per i entre el reverend Jaume Flor, prevere i rector de l’església parroquial de Sant Martí de Romanyà de la Selva, d’una part, i Martí Cama i Tibau, pagès de dita parròquia senyor útil(*) i propietari del Mas Cama situat en la mateixa parròquia i les terres d’aquells, d’altra part.
CONSIDERACIONS

►Sabent i atenent el dit reverend Jaume Flor, en dit nom, com en acte rebut en la notaria pública de la Vall i parròquies d’Aro a onze de febrer de 1379 (que) Joan Cama, fill de Ramon Cama, de dita parròquia de Romanyà, predecessor de dit Martí, del qual ell, per immediates persones, és avui hereu successor i  beneficiat universal (únic), haver confessat i reconegut al reverend Jaume Llunell, que fou rector de dita església parroquial, tenir en nom seu propi del dit Llunell, i no com a rector predit, a directa(*) i alodial(*) senyoria seva, les peces de terra i altres coses avall especificades i fer i prestar per aquelles els censos(*) i altres agressos(*) també avall designats en virtut de compra que, de la dita directa(*) i alodial(*) senyoria, i dels dits censos(*) i altres coses, li’n havia fet a l’egregi Senyor Comte d’Empúries. 
● I primer aquelles dues peces de terra situades totes dues en dita parròquia: 
La una de les quals en el lloc anomenat Roquet, afrontant a sol aixent i a migdia amb el tenidor del mas Furriseller, a ponent i a tramuntana en honor del mas Fonellar. 
L’altra en el lloc anomenat Sangonyeda, afrontant a sol aixent en honor del mateix Cama, a migdia i a ponent en honor del mas Carbó de Betlloch i a tramuntana part en honor del mas Vila i part en honor del mas Padró de la mateixa parròquia de Romanyà.
I que dels plets de dites dues peces de terra en donava, i dar i prestar prometia, al dit rector Jaume Llunell i als seus successors com hi estava obligat, una tasca(*) fidelment i bé; i també un diner barceloní(*) de cens(*) cada any en la festa de Nadal. 
● Item. Un quadró(*) de terra que, així mateix, era situat en dita parròquia de Romanyà i en el lloc anomenat Surell, afrontant a sol aixent en honor de Bernat Torrent d’aquesta vila, a migdia en honor de la dita rectoria de Romanyà, a ponent en honor del mas Padró i a tramuntana en honor del mas Bosquet mitjançant camí públic.
I que dels plets de dit quadró(*) de terra en donava, i dar i prestar prometia, al dit Llunell i als seus successors, com hi estava obligat, una tasca(*); i també, cada any de censos(*) en la dita festa de Nadal, dos diners barcelonins(*) de tern(*). 
● Item. Tota aquella altra peça de terra situada en dita parròquia de Romanyà i en el lloc anomenat Prat, altrament dit Reboti, afrontant a sol aixent i a migdia en el tenidor de mas Torrent, a ponent en honor de mas Villa i a tramuntana en honor al dit Joan Cama.
I que dels plets de dita peça de terra en donava, i dar i prestar prometia, a dit Llunell i als seus successors, com hi estava obligat, una tasca(*); i també dos diners barcelonins(*) de tern(*), en l’any que en dita peça de terra hi hauria esplet(*), que és en la festa de Tots Sants
. 
● Item. Totes aquelles cinc peces de terra que són les avall escrites i següents:
I primer fora aquella peça de terra que és situada en el lloc dit Ses Valls, afrontant a sol aixent en honor de mas Villa, anomenat els Benïts, i a tramuntana part en honor de Pere Fonellar i part en honor de dit Llunell, anomenat Rapet.
Item. Tota aquella altra peça de terra, que aleshores era vinya, afrontant a sol aixent en honor del mas Villa, a migdia part en altre honor del mateix mas Villa i part en honor de Guillem del Bosch, a ponent en honor del rector de Romanyà i a tramuntana en honor de dit Llunell que, en temps passat, fou de pertinença de dit mas Villa.

Item. Tota aquella altra peça de terra situada en el lloc dit Sangunyeda, afrontant a sol aixent en honor a Pere Aymerich de Betlloch, a migdia en honor de Barenguera, muller de Barenguer Carba, a ponent en honor del dit Joan Cama i a tramuntana en honor del mas Padró. 
Item. Tota aquella altra peça de terra situada en el lloc dit Sesplanes, afrontant a sol aixent en honor del mas Farreret, a migdia, així mateix a ponent, en honor de dit mas Villa i a tramuntana en honor de Guillem Goitó.
Item. Tota aquella altra peça de terra situada en el lloc dit Puig, afrontant a sol aixent en honor de Maria Ferrades, a migdia en honor de Nadal Caclopera, a ponent en honor de Francesc Riera i a tramuntana en honor del mas de Salom de Mahuer.

I que dels plets de totes dites peces de terra en donava, i dar i prestar prometia, a dit Llunell, com hi estava així mateix obligat, una tasca(*); i també, per dites cinc peces, dotze diners barcelonins(*) de tern(*) cada any de cens(*) en la festa de Nadal. 
I també dos diners(*) cada any, en la mateixa festa de Nadal, per la dita peça de terra, la primera de dites cinc peces de terra, anomenada i confrontada. 
I una gallina, també de cens(*), cada any, per la dita festa de Nadal, i per la dita peça de terra, l’última de dites cinc peces de terra, anomenada i confrontada, que es diu el Puig; és a saber en els anys que no hauria esplet(*) en una possessió de terra del possessor de mas Salom, que és per la part de tramuntana a dita peça de terra de dit Joan Cama anomenada Puig; i en l’any que succeiria haver-hi esplet(*) en la dita peça de terra de dit possessor de dit mas Salom, el dit Joan Cama no fos obligat pagar a dit Llonell, ni als seus successors, dita gallina.
I també una mitgera(*) de glans, a mesura d’anyells(*), de cens(*),  tots els anys, en la dita festa de Nadal, per raó de totes les més a prop dites cinc peces de terra, que en temps passat foren de Pere Carbonell, difunt, teixidor, que tenia en dita parròquia, afrontant dita casa en les Cases de la Fàbrica de Romanyà a migdia i a ponent en el camí públic i a tramuntana en honor del mas Furrirceller, i el dit hort afrontant a sol aixent en honor de mas Padró a migdia així mateix, a ponent en honor de el dit Joan Cama. I que cada any per raó de dites casa i hort estaria obligat fer i prestar, a dit Llunell, i als seus successors, en la dita festa de Nadal, set diners(*).
● Item. I últimament una feixeta de terra que era situada en dita parròquia en el lloc dit Puig, afrontant a sol aixent en honor del mas Ferrades, a migdia en honor de Nadal Clopera, anomenat el Vinyal, a ponent en honor del mas Riera i a tramuntana en honor de dit Joan Cama. 
I que la quarta part del domini de la tasca(*) i dels foriscapis(*) pertanyia al dit Llunell i les tres parts pertanyien al possessor del mas Fonellar. 
I confessà i reconegué, així mateix, a dit Llonell que tots els terços(*) lluïsmes(*) i foriscapis(*) provinents de les predites propietats, que el dit Joan Cama havia confessat tenir a directa(*) i alodial(*) senyoria per dit Llunell, eren i deurien ésser del dit Llunell i dels seus successors. 
►Sabent, així mateix, i atenent al dit rector Jaume Flor que, per raó d’algunes pensions, degudes i deixades de pagar, dels dits censos(*) que les sobredites peces de terra fan de diners, gallina i mitgera(*) d’aglans, el rector Antoni Saguer, que en temps passats i aleshores rector de la dita església de la predita parròquia de Sant Martí de Romanyà de la Selva, en dit nom, intenta litigi i causa a la Cort Real de la dita vila de Sant Feliu de Guíxols i de la Vall i parròquies d’Aro als vint-i-nou de febrer de 1644 contra Damià Tibau i Cama, pagès de dita parròquia, com a usufructuari, i Maria Anna Cama i Tibau, la seva dona, com aleshores senyora útil(*) i propietària de dit Mas Cama i de les terres, honors i possessions d’ aquell, pares de dit Martí Cama i Tibau, el qual avui és hereu successor beneficiat universal (únic) de dita Maria Anna, sa mare, demanant al efecte que els dits cònjuges Tibau i Cama fossin condemnats, compel·lits(*) i forçats en haver de donar i pagar a ell, en dit nom, els dits censos(*) atrassats com a tenint i posseint les sobredites peces de terra i, així mateix, en haver d’esser mantingut en la possessió de rebre’ls per endavant ell, i els seus aquells, i les tasques(*) dels fruits posseïdors de les sobredites peces de terra en què, així mateix, aquelles estaven obligades haver-les a ell, i en el predit nom, i als seus en el mateix nom successors, de donar i pagar.
I aquella se prosseguí fins a sentència definitiva, la qual va fer el magnífic Lluís Piferrer, en “quiscun” dret doctor (en civil i canònic), en temps passat, i aleshores per la S. C. R. magnífic jutge ordinari de dita Cort Real. I es publicà al nou d’octubre de 1645. 

I per ella condemna als cònjuges Damià Tibau i Cama i Maria Anna, sa muller, a haver de donar i pagar al difunt rector Antoni Saguer, en dit nom, els dits censos(*) deguts i per ell, en el mateix nom, en dita causa demanats. I, juntament, de què fos ell en el que dit nom, i els seus successors en el mateix nom, fossin mantinguts en la possessió de rebre i collir, en endavant, els dits censos(*) i tasques(*) dels fruits proveïdors de les mateixes sobredites peces de terra.
►Sabent, així mateix, i atenent el dit rector Jaume Flor que, havent-li ell, en dit nom, demanat a dit Martí Cama, que li pagués algunes pensions degudes dels dits censos(*) que les sobredites peces de terra estaven obligades fer i prestar, i també a unes tasques(*) d’alguns fruits, deia ell que tenia notícies que hi hauria hagut alguns anys en les mateixes peces de terra, com hi estava obligat en virtut de la dita sentència, el dit Marti Cama havia recusat voler-li pagar els dits censos(*) i tasques(*) al·legant que no obstant el dit Magistrat Jutge ordinari de dita Cort hagués condemnat a dits seus pares en haver de pagar al dit rector Antoni Seguer, com a rector predit de dita església, els dits censos(*), juntament que fos ell i els seus successors, en dit nom, en la possessió així de rebre els dits censos(*) com també les dites tasques(*) dels fruits proveïdors de les sobredites peces de terra, no estava obligat a pagar dits censos(*) ni tasques(*) per moltes raons que sobre d’això ell tenia.
I la una era que quan el dit difunt Joan Cama, son predecessor, capbrevà(*), confessà i reconegué tenir les sobredites peces de terra per dit difunt rector Jaume Llunell i, també, prestant-li, per raó de aquelles dits censos(*) i tasques(*), dita reconeixença i confessió la féu a dit Llunell en nom seu propi, i com a laica i privada persona, i no com a rector de dita església parroquial. I que així, dits censos(*) i tasques(*) no tocaven ni pertanyien al dit rector Jaume Flor, com a rector predit, ni a dita rectoria sinó a l’hereu i successor de dit Llunell. Ni tan constava en el procés de dita causa i sentència, feta per dit Magistrat Jutge, que dits censos(*) i tasques(*), per certs i legítims títols, tocaven a dita rectoria.
I que l’altra raó era que ell no sabia on eren situades les sobredites peces de terra ni si les tenia i posseïa aquelles, que deixaria de retenir-les i posseir-les encara que el dit difunt Joan Cama, el seu predecessor, les hagués capbrevades(*) i confessades tenir i posseir per ser molt antiga dita capbrevació(*), per la que havia alguns tres-cents anys poc més o menys que aquella havia estat feta.
I així que si ell li ensenyava títols con els dits censos(*) i tasques(*) de dites peces de terra tocaven a dita rectoria i juntament el passat diner de dites peces de terra i veiés que aquelles eren les seves i que les posseïa, li pagaria tots els censos(*) així deguts com a deutors d’aquelles. I també les dites tasques(*) en cas que veiés que hi hagués hagut fruits sembrats en aquelles, però que no creia que en dites peces de terra hi hagués hagut fruits alguns que deguessin tasca perjudicar ell. Que aquelles devien ser boscoses i no cultives. Que, si cultives fossin, ell n’hauria tingut alguna notícia, com no en tenia. I així que, si eren boscoses com creia i en elles, o alguna de elles, no hi havia hagut fruits que deguessin pagar tasca, per ventura seria estat per ocasió d’haver fetes en elles, o en alguna de elles, de antiguitat, artigues(*), lo que no sap. I això d’artigues(*) en terres boscoses s’acostumen a fer de cinquanta en cinquanta anys en un mateix lloc. I que així, en cas se fossin fetes artigues(*) en sobre les dites terres, o en alguna de elles, seria molt poc el que s’hauria de pagar de tasca(*) dels fruits produïts de dites artigues(*).

I moltes altres raons al·legant del que entre les dites parts novament sobre les dites coses totes. I sengles s’esperaven moure i intentar nous litigis i causes. I patir entre elles molts gastos (despeses) i desatens.

I així les dites parts, per evitar els dits litigis i causes en esdevenidor, que per raó de les sobredites coses es podien suscitar, tenint consideració que aquelles en sí aporten els fins i èxits dubtosos, amb el tracte i la intervenció del reverends Joan Vicens prevere i beneficiat de la església parroquial de la vila de Sant Feliu de Guíxols; Pere Rovira de dita vila, tots dos preveres, i el dit reverend Pere Rovira notari real; l’honorable Miquel Baco, mercader de la predita vila; i Antoni Blanch, notari real i públic de la mateixa vila, baix escrit per ser ells estats cridats per aquest efecte per dites parts -això és: els dits reverends Joan Vicens i Pere Rovira per part de dit Damià (Martí) Cama i els dits honorable Miquel Bacó i Antoni Blanch per part de dit reverend Jaume Flor- son vingudes les dites parts, sobre les dites coses, totes i sengles, a la transacció i concòrdia avall escrita.

I següent fent, emperò, el dit rector Jaume Flor, en dit nom, aquestes coses, de consentiment i voluntat i amb autoritat i decret de l’il·lustríssim i reverendíssim senyor bisbe de Girona o de son il·lustríssim i molt reverent senyor oficial i vicari general, baix autoritzant i decretant 
PACTES I ACORDS
►I primerament, és pactat i concordat que dit reverend Jaume Flor, en dit nom, sigui tingut i obligat en reduir segons el present Capítol, de son grat i certa sentència, per el mateix nom de rector i els seus -en dita rectoria- successors, redueix al dit Martí Cama, present, i als seus hereus i successors i a qui voldrà, perpètuament, totes les dites tasques(*) i tots els dits censos(*) de diners(*), gallina i glans en què les sobredites peces de terra estan obligades de fer i prestar tots els anys, i conforme amb la dita i dalt calendada(*) capbrevació(*), confessió i recognició feta pel dit Joan Cama, al dit reverend Jaume Llunell, a la prestació de dotze sous barcelonins(*) cada any, perpètuament pagadors per dit Martí Cama i els seus successors, al dit reverend Jaume Flor, en dit nom, i als seus en la dita rectoria successors, pel dia o festa de Nadal. Prometent el dit rector Jaume Flor per ell, en el predit nom, i els seus successors en el mateix nom, tenir aquella per ferma i agradable i que no la revocarà, ni pels seus successors en el predit nom revocada serà per alguna causa i raó, sota obligació dels béns i rendes de dita rectoria tant solament i no més. I amb jurament llargament.
I el dit Martí Cama i Tibau, present, acceptant com accepta la dita reducció de dites tasques(*) i censos(*) fets per dit reverend Jaume Flor, en dit nom, del seu grat i certa sentència, convé i promet al dit reverend Jaume Flor, en el predit nom, i els seus successors en el mateix nom, que  ell i els seus successors donaran i pagaran cada any, perpètuament, al dit rector Jaume Flor en el predit nom, i als seus successors en el mateix nom, els dits dotze sous(*) barcelonins de censos per raó de la dita reducció a ell i als seus successors feta de totes les dites tasques(*) i censos(*) en què les sobredites peces de terra estaven obligades fer i prestar.

I no res menys, promet pagar tots i qualsevol altres drets i obligacions en que les mateixes i sobremencionades peces de terra estan obligades fer i prestar a dita rectoria. I, per això, obliga tots i sengles béns seus i dels seus, mobles i immobles haguts i per haver, veus (el que es pugui dir), drets i accions i generalment, i especialment, totes les dites i sobremencionades peces de terra i altres propietats, amb totes renunciacions de drets i lleis que en això valer i ajudar li pogués. I amb jurament llargament.

►Item. És pactat i concordat entre les dites parts que el dit Martí Cama sigui tingut i obligat, segons el present pacte, de son grat i certa sentència. S’obliga i convé i promet en donar i pagar en comptants(*), ara de present, al dit reverend Jaume Flor, en dit nom, aquí present, cinc dobles(*) en or per paga i satisfacció i acompliment de totes les tasques(*) i pensions dels dits censos(*) fins al dia present degudes i discorregudes en què les sobredites peces de terra estaven obligades fer i prestar. El que promet tenir complir i servar(*) sota obligació dels seus béns. I amb jurament llargament.
►Item. El dit rector Jaume Flor, en dit nom, de son grat i certa sentència ferma, àpoca(*) al dit Martí Cama, present, de les dites cinc dobles(*) en or, les quals confessa, de ell, haver hagudes i rebudes en espècia, realment, i de fer en presència del notari i testimonis avall escrits. I així renuncia la excepció de la moneda no haguda rebuda, ni comptada, i a tot dol i engany que en això hi podria haver.

►Item. És pactat i concordat, i el dit rector Jaume Flor, en dit nom, de son grat i certa sentència, convé i en bona fe promet, per ell, en el predit nom i els seus successors al mateix nom, al dit Martí Cama i als seus successors, que sempre i quan hi hagués alguna persona que pretengués tenir algun dret i causa així en les dites tasques(*) i censos(*) en què les sobredites peces de terra estaven obligades abans de la reducció que ell, en dit nom, ara degudament feta d’aquells i aquelles, com sent la directa senyoria(*) de dites terres, per raó de algú que al·legava tenir i per dita raó intentara a dit Martí Cama, o als seus, litigi i causa, que ell, en dit nom i els seus en el mateix nom, li defensaran dita causa fins sentència definitiva.
I en cas que, amb aquella, sigui declarat, per el magistrat jutge qui fera aquella, que els dits censos(*) i tasques(*) en què les sobredites peces de terra estan obligades fer y prestar i, així mateix, (que) la directa senyoria(*) d’aquelles toquen i es presten al tal qui haurà intentat dita causa, i haurà pretès tenir dret i causa en les sobredites coses, i no a dita rectoria, i, juntament, vinguin el dit Martí Cama,o els seus, esser condemnats amb la mateixa sentència, en hauria de pagar al tal pretensor les tasques(*) i pensions de censos(*) així fins aleshores degudes i per avant deutores de dites peces de terra, que ell restituirà les dites cinc dobles, que degudament té rebudes de dit Martí Cama, al tal que en dites coses serà condemnat i que, juntament ell ni els seus, en dit nom, no demanaran ni compel·liran(*) a dit Martí Cama ni als seus que els donin i paguin els dits dotze sous(*) de cens(*) en què ara degudament ha reduït dits censos(*) i tasques(*) en què abans de la dita reducció les dites peces de terra estaven obligades fer i prestar.
El que promet per ell, i els seus, en dit nom, successors, tenir i complir sota obligació que és, quant a la defensa de dita causa dels béns i rendes de dita rectoria i quant a la restitució de dites cinc dobles en or dels seus béns propis. Amb jurament llargament
DICTAMEN

►Et ideo nos dictae partes laudantes approbantes et retificantes dictam transactionem capitulationem et concordiam et omnia et singula jn ea contenta et expresa convenimus et promitimus una pars nostrum alteri et nobis adinvicem et vicissim pra. et omnia et singula in quantum ad utramque partem nostrum se referunt pertinent et spectant attendere servare et complere pro ut superius continentus et nisi promuy restituere sumptus / de quibus / credatus / obly pars parti omnia et singula bona redditus et jura. 
Ego dictus Jacobus Flor mea propria ac dicta rectori a presento nomine et
Ego dictus Martinus Cama mea propria mobilia et immobilia / Renun gratus / foro proprio / sub my /cum posse veriand /promy... 

Traducció entenedora del dictamen : 

Les parts lloen, aproven i ratifiquen la dita transacció, capitulació i concòrdia, i totes i cadascuna de les coses que hi són contingudes. I  una i altra part convenen en atendre, observar i complir tot el contingut de la concòrdia, obligant-hi tots els béns mobles i immobles, amb renúncia del propi for.
El text de l’acta de concòrdia ha estat transcrit amb la col·laboració del Dr. Valentí Gual Vilà, professor d’història moderna de la Universitat de Barcelona
2.9. Els Cama de l’Acta de Concòrdia

Cronològicament, el primer Cama que apareix a l’Acta és en Ramon Cama, pare d’en Joan Cama, tots dos predecessors d’en Marti Cama Tibau el protagonista en la signatura de l’Acta.
Diu l’Acta que, en una notificació pública d’uns tres-cents anys enrere, l’any 1379, en Joan Cama feia uns determinats reconeixements.

Així dons, el primer Cama de qui hem tingut notícies es diu Ramon Cama i va viure a Romanyà de la Selva aproximadament durant el primer terç del segle XIV; temps en què Alfons II el Benigne (1327-1336) i Pere III el Ceremoniós (1336-1387) foren els Comtes de Barcelona.
Segons l’Acta, els pares de Martí Cama Tibau eren Damià Tibau Cama i Anna Maria Cama Tibau, quan en realitat es deien Damià Tibau i Anna Maria Cama Goitó.

De fet, l’Anna Maria Cama Goitó era “senyora útil i propietària de dit Mas Cama”, és a dir la pubilla i, per tant, tal com era costum, en casar-se, el marit renunciava al seu cognom i adoptava el de la casa pairal. El que és curiós és que en aquesta acta tingui preferència el cognom Tibau de Damià i no se l’anomeni Damià Cama àlies Tibau, tal com consta en altres documents. Era normal, que el cognom del marit es transformés en un àlies i tot sovint, també, que la muller adoptés com a seu el cognom del marit. 

Així, doncs, i atenent al fet que la majoria de les branques conegudes dels Cama de Catalunya provenen d’aquesta família, a dreta llei, ens hauríem de dir Tibau en lloc de Cama.

No ho diu l’acta, però sí altres documents, que Damià i Anna Maria van tenir diversos fills: Martí, Jaume, Margarida, Damià i Maria 

De la part de Martí, és la branca actual dels Cama de Romanyà de la Selva i de Girona; dels de Calonge i dels de Ponent

De la part de Damià és la branca actual dels Cama de Palafrugell, dels de Sant Joan i dels de Palamós.

Tarragona, abril de 2010
Alfons Cama Saballs

Tarragona

acs@tinet.cat
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